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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who was R. Moshe Chaim Luzzatto's principal
teacher?

2. Describe the circumstances of the Magid's revelation
to the Ramchal.

3. What works did he author while under the Magid's
influence?

4. In what manner were the revelations of the Ramchal
made known to the world at large?

5. Describe their reaction.

This and much more will be addressed in the eighth lecture
of this series: "The Pursued Mystic: The Life and Times of
Rabbi Moshe Chaim Luzzatto".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind, as you listen to the tape and read
through the outline. Go back to these questions once again
at the end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide
and for quick review.
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THE PURSUED MYSTIC:
THE LIFE AND TIMES OF RABBI MOSHE CHAIM LUZZATTO

I. The Brilliant Prodigy

A.
(1cg` uevip d"awd gley xece xec lkay `ed oiprd ,giyn zeidl ediwfg did ie`x

ly execk mirxd zexeca mlerd meiwl e` daeyza xefgiyk l`xyi z` l`eb m` giynn
epnn uevip did ediwfge ,ixnbl mlerd dlki `ly ezxeza zelba mlerd xi`dl e` cny

giyn jxr oicnr awri x"dl migxte miviv 'q   .i"x`kn k"r

The Arizal writes the following, "Hezkiahu was fit to become the Messiah (Sanhedrin
94a). The idea is that in every generation, the Holy One, blessed be He, sends out a
Messianic spark. With it, he can redeem Israel, if they repent, or, if not, he sustains the
world through those difficult generations, as in the generation of forced conversion, or he
enlightens the world with his Torah, so that the world will not be totally destroyed. (See
Megillah 11a) Hezkiahu was a spark of the Messiah." R. Yaakov Emden, Sefer Tzitzin
U'Pherachim, Moshiach

(2cxtz `l cinz ezad`e myd xkef didzy xnel dwiacd lelkzy okzie
,epeylae eita mc` ipa mr eixac eidiy cr ,jnewae jakyae jxca jzkla epnn jzaygn
mdiiga mb mytp didzy z`fd dlrnd iyp`a okzie .'c iptl `ed la` ,mdnr eppi` eale
yexit .ixfekd xtq lra fnx xy`k ,dpikyl oern mnvra md ik ,miigd xexva dxexv

ak:`i mixacl o"anxd

It is quite likely that included in the Mitzva of "Clinging to Hashem" is the directive that
you should constantly remember Hashem and His love. Whatever you are doing and
wherever you go, as you walk on the road, when you lie down and when you wake up,
you shall never stop thinking about Him. It should reach such an extent that even as you
are outwardly talking to people, your mind is really not focused on them, but on Hashem,
whose presence you feel. It is quite likely, that for people who reached such a level, their
souls, even while they are still alive, are bound up in the bond of Life, for they
themselves have become the dwelling place of the Divine Presence, as is alluded to by
[Rav Yehudah HaLevi,] the author of the Cuzari. Ramban's Commentary to Devarim
11:22

B.
(1,mihtynd oia uax ,micyn wizr algn lenb ik . . . edizcili ip` meidk ik

jld `l ,mifx`k xega ,m"ift zpehw el dyre da ivtg dny `xwie ,dad`l wac 'c zxezae
idie ,oaze zrney ofe` el gzt miwl` 'c .zexgyde zeclid ilade ,zexixyae `eey ixg`
did iaeh lke . . . epnn iziaa lecb did `le edizgwl izerexf lr ,edizlbxz ikp`e ,oal il
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lk z` yyn ik ,miig miwel` ixaca owqr . . . xweaa xweaa `ae xi`n  ezeidae . . . ecia
f` ,lk`ie miig urn mb gwie lkin z` xar `ede il` 'c opg xy` daizkd hrn `vn ilk
ipaxl l"gnxd ly eax o`q`a diryi 'x b"dxdn azkn  .mceq wnra ehyt eipeirx

u"zd hayl 'e 'b mei d`ivipiee

I have continued to raise him from his very youth  . . . He clung to the Torah out of love
and it was his sole desire . . . He never went after trivialities or followed his desires, the
follies of youth and adolescence. G­d granted him a discerning ear and he was like a son
to me. I trained him and lifted him up on my arms. There was no one greater in my
household than he.  . . . He held on to all that I had to offer . . . and came early every
morning . . . and engrossed himself in the words of the living G­d. He read through all of
my writings, the insights with which G­d blessed me . . . and even studied the Etz Chaim,
[Rav Chaim Vital's presentation of the Arizal's teachings]. It was then that his mind
began to plumb its depths. Letter from HaRav HaGaon R. Yeshaya Bassan to the
Venetian Rabbinate, Tuesday, the Sixth of Shevat 5490 (1730)

(2miwel` mi`ex mrd lke dpeazae zrca ,dnkga eig`a xab eixerpn ik xacd zn`
oia lcb eini lk .eneia mei xac miycwa wqer ,dninyd ribn ey`xe ux`d on miler
zcr ,l`xyi zqpk ef - en` ipaa cigie jx ,edcirze dz`x oir ,gilvn yi` idie ,minkgd
epiycw zldwn l"pd a"ix x"xdenk miwl`d oex` ,oex`d reqpa idie . . . epzlidw ycew
ipaxn azkn  .ezpne` ezxeze zeyixte zecceazd daxd eyxcn ziaa-d"xi oiibix w"wl

u"zd xc` ycgl 'd zaya 'c mei obeaplpvw l`wfgi 'x b"dxdl daect

The truth is that, from his youth, he towered over his peers in his wisdom, knowledge,
and discernment. The entire community saw him as an angel of G­d who rose up from the
earth and whose head reached the Heavens, and was constantly engrossed in spiritual
matters. He was raised his entire life amongst Torah scholars. It was clear for all to see
that he was successful in his endeavors. He is unique amongst the Jewish people, [and
most certainly] amongst our holy community [of Padua], despite his young age. . . .
When the light of G­d's ark departed from our community, as Rav Yeshaya Bassan left
our holy community to go to the holy community of Reggio [nell'Emilia], . . . [R. Moshe
Chaim] dedicated much of his efforts to contemplation and asceticism in his Beit Midrash
(Study Hall). His Torah was his sole occupation. Letter from the Rabbinate of Padua
to HaRav HaGaon R. Yechezkel Katzenelenbogen, Chief Rabbi of Hamburg,
Wednesday, the Fifth of Adar 5490 (1730)

(3minyl eyicwd eia` ,en` ohan xrpd did miwel` x"fpe eixerpn miny `xi edi`
dvex epi`e ,rcei epi` `fefc dzxeva elit` hrnk cr ,cinz ycewd zceare dxezd lr
dxeza mirbiizn ely mixagd mr eyxcn ziaa cceazne yext ,dfd mlerd ibeprzn rcil
zcear xtqd xagn ,ignw l`xyi l`tx iax axdn zecr  .exve` `id 'c miny z`xie

u"zd elqk 'b zeclez 'd mei ,dleba ztv igilyne ,mixetkd mei xcql yexit ,l`xyi
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He was G­d fearing from his youth, a G­dly crown from his conception. His father
dedicated him unto Heaven, the study of Torah and continual Holy Service, to such an
extent, that he barely knows what money looks like. He has no interest in the pleasures of
this world and he secluded himself in his Study Hall together with his colleagues who toil
in Torah. The fear of G­d is his treasury. Testimony of Rav Raphael Yisrael Kimchi,
author of Avodat Yisrael, a commentary to the order of Yom Kippur, who was an
emissary of the community of Safed, Thursday the Third of Kislev, 5490 (1729)

C.
l`xyi x"dnke ipix`n wdvi x"dnk :dnd mipy mipey`xd dpd ,i"d icnr xy` mixagd
mbe .oiane likyn al ixyi lk mdixg`e :miptl mihiane ceq lka micnerd ,qieixh
x"gdnke ,oip`nex diryi x"gdnke ,ihxet awri x"gdnk mbe ,il`e cec dyn x"gdnk
,el mikiiyd miax mipewiza yxet epcer `ede ,ifpky` l`izewi x"gdnke ,iqix`xit ikcxn
miwifgn ,l"z ,dl` lk - elk` itl yi` ,cng ixega mdixg`e .dpic dnly x"dnke
mdxa`e ,eaal rbp yi` owzl mipewiz elaw dfd miaaeyd onfa miaxe .dnkgae dyecwa
zcnl xak ribd hrnk - xwete oin ezeid zgz ik ,qpl `ede ;mlk lr dler iqix`xit
iqix`xit mdxa`e ."eiyrna 'c gnyi mlerl 'c ceak idi" ip` xne`  dl` lk lr .zeciqg
`le utg `edy in zeigdl lkei cg` rbxay ,l`wfgi izna 'c d`xd xy`k ik ,xn` envr
ze`xdl eycw rexf syg ok - l`xyi lk riyedl e` miznd lk z` zeigdl eilr dywi
azkn  .dlwp lr ezad`l mxifgdle cg` rbx eipa al daehl jetdl lkei ji` daec`t ipaa

u"zd zah ycgl e"k w"yn o`q`a diryi 'x b"dxd eaxl l"gnxdn

The following is a list of my close colleagues, may Hashem protect them. The closest are
the following two: R. Yitzchak Marini and R. Yisrael Travis, who share every secret and
who peer into the inner meaning. Second to them are all people of upright hearts, of
intelligence and discernment. Also amongst them are R. Moshe David Vallee, R. Yaakov
Forte (Chazak), R. Yeshaya Romanin, R. Mordechai Ferarisee, R. Yekusiel Ashkenazi
(Gordon), who is still involved in the many austere acts of repentence which were
prescribed for him, and R. Shlomo Dinah. After them are precious bachurim (young
men), each one according to his capacity. All of them, thank G­d, are clinging to sanctity
and wisdom. Many of them, during this time of Shovavim (the period between Parshas
Shemos and Parshas Mishpatim) have accepted upon themselves various austere acts of
repentence, each one according to the sins of his heart. Avraham Ferarisee excels among
them all.   . . . Letter from the Ramchal to HaRav HaGaon R. Yeshaya Bassan,
Motzaei Shabbos, the Twenty sixth of Teves 5490 (1730)

D.
(1,'` cegi cgin izeida ,f"tzd oeiq ycg y`x meia : xeviwa dyrnd zrvd j`

hrne ."`yicw `klnc oixinh oifx `pzigp d`lbl" :xne` lew izrny iviwdae izncxp
`idd drya 'ad meia  .xn`y dn ceq xn`e ,wqt `l lewde .izwfgzp xg`e ,cirxn izcnr
,il dlib cg` meia k"g`y cr .xg` ceq xn`e lewd xfge ,xcga ical zeidl izlczyd
d`ex `l ip`e .`ai f`e .mei lka oiekl mihxt micegi il xqne minyd on gely cibn `edy
ylynk k"g`e .k"b l`yl zeyx il ozp k"g`e .it jezn xacn elew rney dl` ,eze`
il dev f`e .l"f edil` ielibl dkf`y ick ,mei lka zeyrl mihxt mipewiz il ozp miycg
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edil` `a k"g`e .cg` lk miweqtd ly ceqd il yxtn did `edy ,zldw lr xtq xagl
,`ed `edy izrci e`eaae .`ax `xy 'hn `ai dzry ,xn` `ede .xn`y dn zeceq xn`e
zenyp yi mbe .envr ipta '` lk ,mizxkd d`lde f`ne  .il xn`y edil` ixac iptn
lke .iz` cg`d meid aezk` ,mixne` xy` miyecigd iazkae .mny rcei ipi`y ,zelbzn
ynn melg jeznk zeyecwd zenypd z` d`exe ,dyer ip` ipt lr iltpa dl`d mixacd
.d"dlf i"x`d zbyd zivgn cr izrbd `l oiicry ,xne` ip` dpen`ae zn`ae  .mc` zxeva
dnkgd zeinipta cibnd ,l"z ,il dlb ip`e .aezkl iziev ip`e aezkl dyxed `l `edy wx
iptln `v` dzrne . . . .c`n minezq i"x`d ixac ik .daxdn ercep `l xy` mi`ltp mixac
miwl` 'ce, ,dwwey ytpe dad` aexn eilbx zetk wyepe dvx` mit` degzyn z"k zxcd
.daec`t u"zd dkepg 'b y"n lil ,mler car  .x"ik` ,daehl mini jxe`l eizel`yn `lni

o`q`a i"xd ly eing odkd onipa axdl azkn    .eh`vel miig dyn

The following is a short description of the events: On the first of the month of Sivan,
5487 (1727), while I was meditating on a certain yichud (a formula of unity through a
configuration of the Sefiros and the Divine name), I fell into a slumber. Upon awakening,
I heard a voice saying, "I have come down to reveal hidden secrets of the Holy King."
For a short time, I stood there trembling. Afterwards, I strengthened myself. The voice
did not cease and it told me a specific [mystical] secret. The next day, at the same time, I
made the effort to be alone in the room, and the voice returned and told me another
secret. This continued until one day he told me that he was a Magid that was sent from
Heaven and he transmitted to me certain yichudim upon which to meditate in order to
bring about his coming. I didn't see him, rather, I heard his voice as it was talking through
my mouth. Afterwards, he also gave me permission to present questions before him.
After some three months had passed, he gave me special tikkunim (measures to effect
spiritual restoration) in order that I merit the revelation of Eliyahu, [the Prophet,] of
blessed memory. It was then that he commanded me to compose a sefer (book) on
Koheles, as he would explain to me the secret of each one of the verses. Afterwards,
Eliyahu would come and tell me the specific secrets that he revealed. He told me that
now Metatron, the grand minister [of Heaven], would be coming. When he came, I knew
that it was he, for Eliyahu had already informed me. From that time on, I recognized each
of them. There were also other souls that were revealed to me, whose names I do not
know. As I am now writing down the novellae which they are telling me, I will write
down today the most recent revelation.

All of this occurs after falling on my face [in a trance]. I see the holy souls in this
dreamlike state in human form. I am telling you in all truth and honesty that I have not
grasped even a half of that which the Arizal comprehended. The difference between us is
that the Arizal was not allowed to write down [these revelations], and I was commanded
to do so. It was revealed to me things, thank G­d, through the Magid, the inner meaning
of the mystic wisdom, amazing things that few know. For the words of the Arizal are
very obscure. . . . Letter from the Ramchal to HaRav Binyamin HaCohen, the
father­in­law of R. Yeshaya Bassan, The Twenty Seventh of Kislev, 5490 (1729)
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(2ivg enk oglyd lr eici lr jenq eipt lr ezlitpa dyry micegid izi`x ipirae
eiilet e` eiilet dry ivgn zegt hren onfa azek xidn ecia qenlewde cnr k"g`e ,dry
`le lkya gk oi`y dn ,xdef oeyla lkde ,zilkza mipeilr mixac dxezd zeceqn ivge

l"pd ignw l`xyi l`tx iax axdn zecr  .minrt dnk dyr oke .iyep` qenlewe cia

With my own eyes did I witness the yichudim which he did as he fell upon his face,
resting his head on the table for approximately a half an hour. Afterwards, he stood up,
quill in hand, and he rapidly wrote down, in a very brief time, less than a half an hour, a
folio or a folio and a half of the secrets of the Torah, things of the very highest level.
Everything was written down in the language of the Zohar. This is something which is
beyond human intelligence and human writing ability. He did this many times.
Testimony of Rav Raphael Yisrael Kimchi, Thursday the Third of Kislev, 5490
(1729)

(3cbde ,zigp `iny on ,yecw cg` il gelyl midl-` ippg f"tz zpyn ik ,xacd zn`
mipewiz aex xg`e ;ahid x`a izazk minid xcql azka lkd ,milecb zeceq mei mei il cibi
xy`k idie ,miig midl-` ixac mb l"f edil` itn renyl dkf`y ,xn` zeyrl il ozpy
ux`a xy` miyecw zenyp eixg`e ,l"f edil` il dlbb xac xy` crenl :il did ok xn`
ly mznyp :l"fx exn` xake ,ei`xil 'c ceq ricedl mewn ly ezegilyl micnerd dnd
zelrn dnka l`xyi enr z` jxal 'c lgd meid `l ik ,xexa dfe ;eze` miriiqn miwicv
:miiy`xd ; l"z ,milecbe miax mixeaig mdit lr izxaige .mewnl mikxc daxde ,zeaeh
'dwfgd cid lkle, weqtd lr mipewiz 're ,miphw mitc ze`n dpenyk - zldw lr xeaig
`ed - uwn zyxtl ribn meid ip`e izeligd ziy`xan - dxezd lr xeaige ,mitc miz`nk
,mipipr daxd lr mipey mixeag daxd k"g`e ,ynn xdef 'la mlek ,mitc ze`n yyk dzr
uexiza ahid x`a lkd z` mix`an ,zn`d znkgl millk hxtae ;mixtq e"h enk eidi
,rxe g` l` dpey`xa izcbd `l oiprd df lke .d"dlf i"x`d ixac lr ewtzqp xy` zewtqd
likyn xegade e"xp ipix`n wgvi x"dnk oeape likynl izcbd iziev xy` k"g` m` ik
eiibix xirl izkld jeld cwzy` .mei-mei cenil inr eraw mde ,e"xp qieixh l`xyi x"nk
d`xe ,daec`t dt inlyexi mkg xar f`e ;e"xp o`q`a diryi x"xdenk e"n ipt liawdl
izial iaeyae .xaic d`ivipiea `l` ,mc` meyl dt xn` `le mikxgd oian azk dfi`
x"xdnk eny ,d`etxd xzk lawl dt cnerd ifpky` g"zl rcepy cr ,xacn xac lblbzp
ik ,daxd ixg` wacp f` - rci xy`ke ,xac rci `le miycg 'c dt did xak `ede ; l`izewi
azk eze`z zadl aexn `ede .cenil el izraw mbe ; zn`d znkg cenll eytp dwyg
mxh ezxb` ip` izi`x `l zn`ae ,daeh dxeya exyal ick oiprd df xeara cakp '` oivwl

u"zd xc` g"x zay axr epxeeila ealk l`epnr 'xl l"gnxdn azkn  .dzkl

It is true that from the year [5]487 (1727) and on, G­d graced me by sending me a holy
[angel]. He came down from Heaven and he revealed to me, on a daily basis, great
secrets. Everything was clearly written down according to the day that they were
revealed. After the many tikkunim (measures to effect spiritual restoration) which he gave
me, he told me that I would also merit to hear words of Divine wisdom directly from
Eliyahu, of blessed memory. He fulfilled his promise. On the appointed time of which he
spoke, Eliyahu, of blessed memory, revealed himself to me. Afterwards, other great
souls, who once dwelled on this earth, came as Divine emissaries to inform me of
those Divine secrets which are imparted to those who fear Him. Our Rabbis of
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blessed memory have already stated that the souls of the departed tzaddikim (saints)
help a person. It is clear that today is not the first day in which Hashem has blessed His
people, Israel, with many great spiritual levels. G­d accomplishes this in many ways. I
have composed a work on Koheles which consists of approximately eight hundred
small folios, seventy Tikkunim on the verse, "And in all that mighty hand . . . "
(Deut. 34:12), and a composition on the Torah. I began from Beraishis (Genesis) and
I have reached Parshas Mikaitz. It is approximately six hundred folios. They are all
written in the actual language of the Zohar. Afterwards, [I composed] many
assorted works on various topics, fifteen sefarim in all. Of special note are the works
devoted to the general principles of Kabbalah, which clarify everything and address
the unanswered questions regarding the teachings of the Arizal. I originally did not
tell any brothers or friends. Only after I was commanded did I relate it to that man of
discernment, R. Yitzchak Marini, may Hashem protect him, and that intelligent young
man, R. Yisrael Travis, may Hashem protect him. They studied with me on a steady basis
every single day. Recently, I traveled to the city of Reggio to visit Rav Yeshaya Bassan,
may Hashem protect him. It was then that a scholar from Jerusalem, [R. Raphael
Kimchi], passed through Padua. and got a small glimpse of the writings. He didn't report
his findings to anyone here. In Venice, however, he related [what he saw]. When I
returned to my home, one thing led to another until it became known to an Ashkenazic
Torah scholar, who was staying here, [in Padua,] in order to receive the crown (receive
his diploma) of a medical doctor. His name is R. Yekusiel. He was here for a period of
four months and yet he didn't know a thing. When he became aware [of my writings] he
intensely clung to me, for his soul thirsted to study the science of truth (Kabbalah), and I
set a time to study with him. Because of his great enthusiasm, he wrote to an honored
Jewish [communal] leader in order to report to him the good news. The truth is that I
didn't see what he wrote before it was sent. Letter from the Ramchal to R. Emmanuel
Kalbo of Livorno, Erev Shabbos, Rosh Chodosh Adar 5490 (1730)

E. Rabbi Yekusiel Gordon's Letter
,ipekty zif ,ipenx qiqr ,ipec` iaed` d"d ,lecbe jled eny ,lecbne fern lecbd oec`d l`
y"k mqxetnd xqthde xyd 'wd aicpd cibpe y`x bltene ipaxd ,ipenkgz zaya ayei
mya j` ,edizrci `le edpk` edrc` .dti e"xp ikcxn x"xdenk ezldz oke ezx`tz
'c ceq zelbl dti ele d`p ele miax zia xry mixrya rcep eny wxez ony ik ,edizxkd
izfrd ik hxtae likdn drixid dlikz `l dxtq` m` izxn` ik ,xac ivg e` xac ei`xil
ine ,meyly lenzn exreyi `l xy` ,dicda oilin irzy`l ycwd l` zybl dpefk gvn
dil `nip j`  .ozkldke oxcqk z`fd dgpnd aixwdl `"` oka ?meld cr iz`a ik ikp`

.uxnp xeviwae edvw qt` ipec`l

zian  d"awd  epl  ozp  daeh  dpzny  ji`  ipec`l  ricedl  dxez  ixac  lr  iz`a  dzr  dpde
iaxe ixen d"d el xn`i yecw mipy b"k oa mipya jx '` xega o`k yi ik `ede ,eifpb
el dlbzpy ivge mipy 'a dpde ,eh`vel miig dyn x"dk y"k miwl` yi` `yicw `pivea
mipy c"i oa didyk mcew mb s` ,ze`ltp zeceq el dlbn dide ,`xepe yecw j`ln ,cibn
eia`l s` xacd df cibd `le milkd ixeg` `agp dide t"ra i"x`d. iazk lk rcei did
enewn o`k oi`e daiq ici lr il dlbzpy z`f dzid 'c zvr  dpde ,mc` meyl `hiyte

 oir ixy` - ex`an miig min dlece eze` ynyn ip`y mini yceg df dpde .oiprd aezkl
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miycg dpeny ixde .sqei oa `aiwrn uevip `ede ,df lk rnyy of` ixy`e dz`xy
ly daiyid cixedl mixac dnke zeceq daxd el xqne ,`xepe yecw j`ln el dlbzpy
xdef, `iny on ede`xwy xdefd 'q xagl `zpikye d"awd znkqda el deive ,mgka dlrn
epgp` la` ,eit jezn xacn j`lnd df :dcnd `ed jke .eplv` recid lecb oewzl '`piipz
k"g`e ,mi`ltp zeceq el zelbl ligzn j`lnde .xac mey mirney eppi` ely eicinlz
mb lecbd xy 'hn `ay minrtle ,ely zeceq xne`e `a `ede ,cin `aiy edil`l e"n devn
mc`e `giyn `kln minrtle ,`aq `edde `aq `pepnd axe `aq mdxa` `pnidn `irx
xagl eilr eeiv eykre ,c`n `xepe `ltd zldw lr '` xeag milyd xak dpde .d`ncw
mixtq 'b azk mbe  l"pd c"r k"b `ede ,dxezd seq 'dwfgd cid lkle, 't lr mipewz miray
.xdefd oeyla lkde ,c`n `xepd ceqd t"r lkde ,`vie 't cr wx mixtq 'bd lke ,dxezd lr
xac oi`  :oiprd llk  .sevxte cid znkg ,mc` lk ly mipewizde mileblbd lk rcei `ede
- mixac lk el dlbn eykre ,dxez ixzq wx el zelbl zeyx dpzp `l dligza .epnn mlrp
o`kl `eal izlblbzpy dfl lecb ceq xn` il mbe .ely dxeag epgp` wx ,rcei yi` oi`e
`irx ita `ed libxe .owzl ipewze iznypn il cibd mbe .daiq izla xac oi` ik enr cenll
lka eze` dncne ,xdefd 'a i"ayxd lre eilr miweqt yexcl miptd xy 'hn itae `pnidn
df xacl mc` mey dkf `l xy` ,lkl d`xd zn`d itl xy`ke l"f i"ayxdl mipiiprd
znkg  z`  aefrl  izxn`  dxezd  zad`  aexn  ikp`  mb  dpde  .dzr  cr  i"ayx  zenin
qenkd mrhn jci gpz l` dfn mbe dfa feg`" :cibnd i"tr il cbed cibdy cr zeipevigd

."icnr

e"n ly oiprd zelbl izxn` m`e .eply dxeagn wx ig lk oirn mlrpe xzqp l"pd lk dpde
oiprd mb rcil mixac dh` mipirl de`z ipec` de`zi m`e ,elki `l mde onfd dlki - l"pd
lr hrn hrn lkd eprice` f`e aezkl devie dnxd eceak lr legni ,dpewize ely dnypdn
m` izrci `l xy` oey`x mrta hxta ,dcya oigiyn oi` ik ;el didi zgple ,devi xy` lk
afk ixac x`yl ezencl miycwa men lihdl e"g ipec` aeygi l`e .ecil zxb`d ribi
lke ,ynyd zgz miyrpd mipiiprd lk rcei `ed ,`axc`e zn` ixac mixkip ik ,xwye
mkizepye mkini 'ce ,xvw` i`ptd qt`ne .mipiiprd lk yxeye ,exare etlg xy` mipiiprd
.zelbl zeyx oiicr dpzip `l ik ,dyigla mixacd dl` xne`d on`p ecar ixac dk ,jix`i
mi`texd xzd lawl dceard lre dxezd lr cnerd `plien ail x"xdn ciqgd oa l`izewi
't 'd mei oieen dti ikcxn 'xl l"gnxd icinlzn oecxeb l`izewi iax axdn azkn   .d"i`

 h"tz d`x

To the great master, the fortress and citadel, whose [good] name is ever growing, the
Rabbi and scholar, my beloved and master, . . . the outstanding Rabbi, leader and
philanthropist, the holy and renowned prince . . . R. Mordechai Yoffe.

I know of you through your reputation. Like fragrant perfume, your name is known
throughout the gates of the communities. To a person of such stature, it is truly fitting to
reveal a secret reserved to those who fear G­d, wholly or even partially, for I feel that no
document can fully do justice to the subject. This is especially true in light of the fact that
I was brazen enough to even broach such an unbelievable subject, and who am I to [take
your time with an elaborate exposition]. Suffice it, therefore, for me to give you a
condensed and very abbreviated version of the following events.
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Behold, I am now approaching you with words of Torah to inform my master of the great
gift that the Holy One, blessed be He, gave us from His treasury. There is a certain young
man, although youthful in years, he is only twenty three, yet a holy soul. I am referring to
my guide and master, the holy lamp and fire, the man of G­d, the honorable R. Moshe
Chaim Luzzatto. Behold, for the last two and a half years, a holy and awesome angel
revealed to him awesome secrets. Even before this, when he was only fourteen, he
already mastered all of the writings of the Arizal and knew them by heart. He was
extremely modest, however, and didn't reveal this fact to even his father, and, obviously,
not to anyone else either. It was only through G­d's plan that somehow all of this was
revealed to me. This is not the [proper] place, [however,] to elaborate on the details [of
my discovery].

I have been studying with him for a month and am drawing fresh water from his well.
Fortunate is the eye that sees and the ear that hears all of this. He is a spark of [Rabbi]
Akiva ben Yosef. It is already eight months since a [special] holy and awesome angel has
revealed to him many secrets and things which cause the Academy on High to descend
[to him] and he ordered him, with the approval of the Holy One, blessed be He and the
Shechina (Divine Presence), to compose a book of splendor (Zohar) which they from
Heaven called, "Zohar Tinyana" (the second Zohar), for the great tikun (restoration)
which is known amongst us. This is the manner in which it occurred: The angel would
speak through his mouth. We, his disciples, however, couldn't hear a thing. The angel
would begin to reveal to him awesome secrets. Afterwards, my guide and teacher would
order (sic) Eliyahu to immediately come and he would come and reveal his secrets. At
times, the grand minister, Metatron, as well as [Moshe] Raya Mihemna (the Faithful
Servant), the grandfather Avraham, Rav Hamnuna, the Elder, and the known Elder,
would come as well. At other times, the King Messiah and primordial Adam would
come. Behold, he completed an amazing composition on Koheles (Ecclesiastes) and now
they commanded him to compose seventy Tikkunim on the verse, "And in all that mighty
hand . . . " (Deut. 34:12), the last verse of the Torah. It was also composed in the same
fashion. He also composed three volumes on the Torah which only covered until Parshas
Vayaitzai. All of the above articulated awesome secrets and were all composed in the
language of the Zohar. He knows all of the gilgulim (transmigrations of the soul) and
tikunim for each man, the science of palmistry and physiognomy. In summary, there is
nothing that is hidden from him. Originally, permission was only given to reveal to him
the secrets of the Torah. Now, [the Magid] reveals to him everything. No one knows of
this except for us, his group. He even told me a great secret, that I was reincarnated in
order to come to study with him, for nothing happens without a cause. He also told me
about the nature of my soul and the tikkunim (restorative acts), that I need to perform.  It
is common for the Raya Mihemna and Metatron to expound verses that they apply to him
and to Rabbi Shimon bar Yochai, the author of the Zohar and compare him to Rabbi
Shimon bar Yochai, z"l, in every respect, as has become apparent to all, a distinction that
no one has merited since the time of Rabbi Shimon bar Yochai. Behold, I, because of my
great love of Torah, wanted to forsake the study of secular studies until the Magid
informed me, "Hold on to this (Torah) but do not release your hold from the other thing
(secular studies). This decision is based on knowledge that is privy to me."
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Behold, all of the above is [yet] unknown beyond our circle and it would be impossible
[at one sitting] to give you the entire details. If my master is really interested, I will make
inquiries regarding the nature of your soul and its proper tikkun (measures to effect
spiritual restoration). If you are willing to forgo the honor due to you because of your
exalted position and you have [your secretary] write to me, I will inform you, little by
little, all that you command me to reveal. You will [only] derive joy from it. It is not
befitting that these things should be spoken of in public, especially since we have not
made contact yet and I am not even sure that you will receive this letter. My master
should not, G­d forbid, cast aspersions on this holy matter and compare it with the
lies and fabrications [of Shabbtai Tzvi and his followers], for the words of truth are
evident. On the contrary, you are very familiar with all of the events, past and present,
and the root of it all. Because of time limitations, I have to be brief, but may Hashem
grant you a long life. These are the words of your faithful servant who communicates
these words to you in private (lit. in a whisper), for permission has not yet been given to
have it revealed. Yekusiel, the son of our Guide and Master, R. Leib of Vilna who is
occupied with the study of Torah and service in order to receive a medical diploma, with
G­d's help. Letter written by R. Yekusiel Gordon, one of the Ramchal's disciples, to
R. Mordechai Yoffe of Vienna, Thursday, Parshas R'eih 5489 (1729)

II. Rav Moshe Chagiz and the Pursuit of Heresy

A. Rav Moshe Chagiz and the Venetian Rabbinate

(1xacd lhen mkilr ,dlebay w"wd ibidpne inkg izeaxe ixen l`xyi ixd mz`
oia dzrxv hytzzy mcew ,ef drx dxag yxeyd on xewrle yexcl ,df azk lr rexwl
dyn c"k ,izlvd iytp z` ip`e ,l`xyi z` mitcexk ef dxag ipa lk z` oecle mipendd
glyy azkn  .w"tl mkl md u"wy oeygxn (a"i) h"b mei ,fib`g a"aez milyexic `xirf

oecxeb i"xd ly azknd `xwy xg` zeldw x`ye `ivipiee ipaxl fib`g dyn 'x

You, the mountains of Israel, my masters and teachers, the sages and leaders of the
Jewish communities of the Diaspora, it is incumbent upon you to rend your garments [as
a sign of mourning] over this letter, to make a thorough investigation and to uproot this
evil group, before this plague spreads amongst the masses. Regard all of the members of
this group as persecutors of Israel. [By making this protest,] I have saved my soul [from
any complicity in this matter]. . . . Public letter written by R. Moshe Chagiz to the
Rabbinate of Venice and other communities, after reading R. Yekusiel's letter,
Twefth of Cheshbon 5490 (1729)

(2zlrnl mdnr e`xw k"g`e mdipia exace dfd r"r mipaxd xwa meid ecreezp
mr  xary w"y e`  'e  meia  o`kl  `ay zxb`d  el  e`xde  xacd  lr  egkeezpe  ztvn gilyd
xkfp `le ifpky` azka wzrd epiid ,i"nx oivwdl `piel i"xgd y"n ,ewyiceh e"hyetd
enke dpeilrd dlrnd zilkza oec`d ly migay `l` u"y oiprn `le `iap oiprn `l da
:xeviwa l"fe f"ib`g n"x 'gd azk dizgze azky dn lk diytpa edi` l`izewi 'x rcic
k"g`y dfd xacd hytzi `ly lig exf`zd dfd i"r rexwl jixv 'eke l`xyi itel` mz`

 .l"kr ,y"eg dnewz didi `l
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mzpeeke mzxaqy mdne ,ilin ineht ly meqxit zeyrl mipaxd oia zexaq eid dpde
l`izewi 'x ly zxb`d ixacn `ld" :aiyde ?ezrc dn gilyd mkgd it z` el`ye ,daehl
en`e eia` elit`e ,mipiiprdn rcei mc` mey oi`e milkd l` `agp oec`d ji` zxtqn dnvr
;exary mipyd lka erci `ly dn mdl dlbzp daq ici-lry ,aexwn cr mlern erci `l
eia` ,en` ohan xrpd did miwl` x"fpe eixerpn miny `xi edi` `zzrny i`dc `xn k"`e
,rcei epi` `fefc dzxeva elit` hrnk cr cinz ycwd zceare dxezd lr minyl eyicwd
mirbiizn ,ely mixag mr eyxcn ziaa cceazne yext ,f"drd ibeprzn rcil dvex epi`e
mb eiptl ek`ln glye eze` dkif d"awd m` dniz xac epi`e .exve` `id 'c z`xie dxeza
yecwd laewnd axd .'eke ycg lk oi`e mlerl did df znbec xak ik - ux`l uega `edy
leki `l mc` meyy ,d"dlf i"x`d `yicw `pivea yecwd axde l"f eklen dnly 'x
mcew mipy dnk dlgza edil` eil` dlbzpy mb ,eize`ltpe eiyrne ezxez yigkdl
,drz `le bby `le drx mey dyr `l `caerc `teb 'c xiga xegad df k"`e .i"`l ezkild
zrcn l`izewi 'xy `l` ;l"fpk mipyd el` lka mixacd mqxtle aezkl ezrc did `l ik
l`izewi 'xe ,ebxeandl eazk `pien k"g`e ,y"n azk ,ezxez menig zad` zewiacn ,envr
elkye ecenl oi`e rah epi` xacd dfy mkzlrnl xne` ip` . . . ,'fpd eax `le xaca bby
ivg enk oglyd lr eici lr jenq eipt lr ezlitpa dyry micegid izi`x ipirae .iyep`
eiilet e` eiilet dry ivgn zegt hren onfa azek xidn ecia qenlewde cnr k"g`e ,dry
`le lkya gk oi`y dn ,xdef oeyla lkde ,zilkza mipeilr mixac dxezd zeceqn ivge
rty eilr rityd d"awd ik ,xyt`e xyt` dfe ,minrt dnk dyr oke .iyep` qenlewe cia
e` ecinlzl aezkl dvxi m`y ,glvi ecia 'c utg ealy dn rpvda ripvd `ede ,minexnn
ike ?epnn mivex mz` dne ,ei`xil 'c ceqa exary zexkfpd mipyd lk oal a`k mgikedl
,eixeag z` mzi`x ike ?epevx itk eziaa eiyecig aezkle cenll mc` lkl zeyx dpzip `l
e"g oer e` e"g leykn mey eprci `le epi`x `ly oeikne ?mqitcdl dnkqd e` dvr l`y e`
aehd repnl `le mqxtl `le mlerd z` lalal `le aezkl `le zegnl `l ie`xdn epi` -
zpzn ,ezpzna zekfl mc` ytp lkl dpezp zeyxd eziaa eixag oiae epia ik eilran
yi`dl wfp mexbl zxg` daiq mey e` mewn lkl aezkl mkgex lr dler m`e .`id miwl`

 ."mkiy`xa mnce mkix`eva xlewd - ezia ipal e` dfd

eldape ednz ok e`x dnd mbe ,eixacl mipaxd eced dl`d zn`de mixacd ixg` idie . . .
lk ik ,xn`e cnr eteq cre ezligzn ewcva `ed - mifpky` w"w ly epxend hxtae ,eftgpe
.'eke dvex `edy inl ritydl dvex d"awdy xyt`e xyt` mbe ,zeidl mileki mixacd el`
l`izewi 'x z` gikedl eznkgk ze`xl daec`tl epxendl aezkl cgi enikqd xac seq
xxerl `ly mixg` `le `ed `l eci zipy siqei `le mewn meyl xzei mqxtle aezkl `ly
enikqd `caerc ix`n lre .oianl ice l`xyi ipa epig` l` e"g zewegx zepicnay epiaie`
oa z` a`k elcib xy`a ,o`q`a epxend wdaend eaxl `l` el aezkl `ly [`ivipie ipax]
eznkga `ede ebxeand zxb`d dfn ericedle eiyrne ecinlz zxez epnn mlrp `l `nzqne
e` epal a`k egikedl e` ecinlzl aezkl dvxi m`y ,glvi ecia 'c utg ealy dn dyri
ly  mipaxd))  mde  ecia  xeqn  dfd  xacd  ik  -  epevxa  didiy  itk  e`  dpen`d  ezvr  jxca
jiiye ie`xy dn el ewlg o`q`a axd ly eceak liaya .xacd dfn mnvr miwlqn (`ivipie
ignw l`xyi l`tx 'x laewnd axd ly ezecre o`q`a i"x b"dxdl `ivipie ipax azkn   .el

u"zd elqk 'b zeclez zyxt 'd mei
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We met this morning regarding this problem and, after speaking amongst ourselves, we
called in the esteemed emissary of Safed. We debated the issue and we showed him the
correspondence that just arrived this past Friday or Shabbos by mail, the letter of R.
Yekusiel to R. Mordechai Yoffe .. . and the post script of R. Moshe Chagiz . . . There was
a difference of opinion amongst us . . . and we asked the opinion of the sage, the
emissary.  He responded, " . . . He was G­d fearing from his youth, a G­dly crown from
his conception. His father dedicated him unto Heaven, the study of Torah and continual
Holy Service, to such an extent, that he barely knows what money looks like. He has no
interest in the pleasures of this world and he secluded himself in his Study Hall together
with his colleagues who toil in Torah. The fear of G­d is his treasury. . . . With my own
eyes did I witness the yichudim which he did as he fell upon his face, resting his head on
the table for approximately a half an hour. Afterwards, he stood up, quill in hand, and he
rapidly wrote down, in a very brief time, less than a half an hour, a folio or a folio and a
half of the secrets of the Torah, things of the very highest level. Everything was written
down in the language of the Zohar. This is something which is beyond human
intelligence and human writing ability. He did this many times. . . . Since we haven't
seen, nor do we know of any harm or sin that has been caused by this, it is not
befitting to protest, write, or create turmoil by publicizing this matter and
disturbing his good works, for all of the activity of his group is being done in the
privacy of his own home.  . . . If you decide to wage a writing campaign and to do
anything that causes him or his household any harm, you will have to bear the guilt
for all of the consequences. "

. . . After these arguments were presented, the Rabbis agreed with him. They also were
awestruck and amazed, especially the Chief Rabbi of the Ashkenazic community . . . He
stood up and said, "All of these things are quite plausible. It quite likely that the Holy
One, blessed be He, wishes to shower his beneficence to whom He so desires . . ." The
group finally agreed to write to our master, [the Ramchal,] in Padua to act according to
his sagacity and to rebuke R. Yekusiel that he no longer write or make public this matter
to any place [on earth] and he or any of his colleagues should never repeat this [error] so
that the wrath of our enemies, who live in distant lands, should not be aroused against our
Jewish brethren. This hint should suffice. [After further consideration,] the Venetian
Rabbinate agreed not to write directly to the party involved, [the Ramchal,] but rather to
his principle teacher, HaRav Bassan, and to apprise him of the communication from
Hamburg, for he raised him like a son and, in all probability, he is well aware of the
teachings of his student and his deeds. May Hashem grant him success to wisely choose
which course of action to take: To write to his disciple, or to directly rebuke him, as a
father to a son, or to offer him sage advice, or any other course of action he so decides.
For this thing has been now given over to him and the Venetian Rabbinate hereby
removes themselves from this matter, for the esteemed HaRav Bassan is the correct
person to deal with this. Letter from the Venetian Rabbinate to HaRav HaGaon R.
Yeshaya Bassan, Thursday, the Third of Kislev, 5490 (1729)

(3fpky` cr ehytzpe irci ila mixacd e`vi ,z"k lv` iziid xy` onfd jeza dpde
mxbe ,d`ivipiel azke mixac xac epecfl htynk - yib`gd of` l` mribdae  `ipelete
zyxt elqk 'e o`q`a i"x b"dxdl l"gnxdn  .dlebn did `ly d`ivipiea oiprd dlbiy

u"z zpy `vie
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Behold, during the time I was staying by the esteemed Torah scholar (R. Bassan), this
thing went out without my knowledge and it spread to Germany and Poland. When it
came to the ears of [R.] Chagiz, he reacted as is his custom, and wrote to [the Rabbinate
of] Venice and caused the thing to be revealed to Venice, something that had been kept a
secret. Letter of the Ramchal to R. Yeshaya Basssan, the Sixth of Kislev, 5490
(1729)

(4elit` ip` oi` ik ,lecb zehy dfe 'hhn lre edil` lr devn ip`y azk `ed dpd
zn`e .llk izxifba `le mi`a md jln zxifba ik ,il` mzelbd cr mi`ad eidi ine in rcei
oipre . . . llk xacn ip` oi`y dn daxd mixac d`x dpd ilv` cinz ayei ezeiday xacd
ax ik llk ziyrn dlawa ynzyn ipi`e izynzyd `l zn`a ik z"k rci draydd

u"zd xc` ycgl e"i '` mei o`q`a i"x b"dxd eaxl l"gnxdn azkn  .dxeqi`

Behold, he wrote that I issue orders to Eliyahu and Metatron, which is a stupendous
idiocy. I have no idea who is coming to me until they reveal themselves, for they come
through the decree of the King and not at all through my decree. It is true that because he
was constantly by my side that he saw many things of which I didn't speak at all . . .
Regarding pronouncing oaths [upon spiritual beings to force them to divulge secrets], the
esteemed Torah scholar (R. Bassan) knows that I never use practical Kabbalah at all, for
it is a grievous sin. Letter of the Ramchal to R. Yeshaya Bassan, the Sixteenth of
Adar, 5490 (1730)

B. The Ramchal Replies
ix`n xiyr ,dxez ly dznglna lig xeab ,mixeaba my el ,mixrya rcep fera mkg xabl
.e"xp yib`g dyn x"xdenk i`ie i`i oda` xae oixe` xa ,dxryd `ihgi `le rlew `ihig
e"vi eh`vel ig awri `"`la miig dyn ,miyecw o`vl qxcn dfape xirv ,miyp` lty itn
ipa ilrzn epinxk zgyz `l xy` xacn db`cn dfd meid dyr miwl`d z` ik  . . .  ,'ely
ok `l ik ,z"k rci reci ok` .fea epray ax ik epiptln eid xy` mipey`xd minik ,ilrz
ceqk `l ik ,dfd meid dpn`p rice` l`xyi axwae .aeygi ok `l iaale l-` mr ikp`
izifg dfe .l`xyi iwl`a wlg epl oi` iavd oxw lr iazek oe`d ilret zvrke mi`hg
z"k ilr ayg xy`k e"g ip` dxiar ixaer ici wifgn `l ik ,'c mr lk erci ornl dxac`e
iziyr `l miztene zeze`e ikp` `iap oa `le ikp` `iap `l ip`e xac xy` mixacd exaca
milha ,md .afke xwy - dl`k inya exn`p mixac m`e  .izcbde ipel`y `l zeize`de
cqga ik .dwcva `le zekfa `l ,l`xyi iwl` il wlg xy` iwlga wx ik ;milheane
il` dayd icnr xy` l`izewi x"gd ezxb`a azk xy` zn`d lkk ,milecb mingxae
zrc ornl dxe` ixry il dlb xy` ,felrpe gnype ,mixg` izgniye izgny - ebxeandn
ecqg afr `l xy` 'c jexae .mly ala eiptl cearle ezlecb zx`tz xwia likydle oiadl
minrt dnk df dlvde gex epl cinrde ,epilr diehp eci mipt xzqda mb ik ,l`xyi enr z`
,al ixyi lk eixg`e epiy`x zxhre epipir xe`n i`lir iac i"x`d : ma xga xy` ci lr
zgz 'c zareze uwy mlk eid e` ?epl xgi ahidd .ipznn dar mphw xy` ,ezxeab yi`k

?zeyrl eaihd xy`
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miny my `vne mixcr mixcr zeyrl e"g oecnae dvna izxga `l ik ,d`exd ipec` dzre
xindl l`xyia z`fk didz `l - daehl miwl` dayg xy`e ,`xi ip` miwl`d ik ;llgzn
lk mxwirn lha`e zn` mixn` hyw z"kl rice` :izxn` ok lr !epl dlilg .rxa aeh dze`
xefrl xirn il didi eci gk `axc`e egex sxi f` ,yi` al lr elr xy` mirezrze lad ixac
j`lnk mkgd z"k ji` : ipira d`ilt `id zg` cal z`f  .'c ywan lkl rxdl `le aihidl
`le d`x `l '` lr miwdle xefbl ,xacd z` xewgl daxi `le ,xdn aixl `vi dk miwl`d
'c `pey dnke zwelgnd dyw dnk mircei eplek ik ,eci aixn aiyi z"k dlg` dzr ?rci
my`xae i"d dl` epixr ipax z`n yexci yexc dpd  . . .  ,'c mr 'ely z` xekrp dnl ,eze`
o`q`a diryi x"xdenk lecbe axd ,epzpryne epipir xe`n ecal `ed ,iplcb a`k xy` e"n
cr ixerp ziy`xn izwpi ezpeaz icyn ,xird daec`ta eyny gxef dt ezeida xy` ,e"xp
iwl`e ,`p xhti l` mipcn j` .gepi f`e hewyi f` ;eibix zkll ez`v cre ,iwxt lr icnr
'xn azkn . . .  .x"ik` ,miig zepye mini jxe`l eytp raeyl edligpi ,zn`e 'ely ,'elyd

u"zd elqk `"i l"f yibg n"x oe`bdl eh`vel miig dyn

To the world renowned Torah scholar, who ranks amongst the most powerful, a valiant
soldier in the struggle of the Torah, with breadth of knowledge and faultless insight,
imbued with Torah and a credit to his distinguished family, R. Moshe Chagiz, may
Hashem protect him.

From the lowliest of men, immature and despised, a doormat to the holy flocks, Moshe
Chaim, the son of my master, Yaakov Chai Luzzatto, may Hashem protect him. Shalom

 . . . You acted on G­d's behalf out of concern that our vineyard should not be destroyed
by the spiritually corrupt (lit. foxes, the sons of foxes ­ i. e. the followers of Shabbtai
Tzvi), similar to what happened in our recent past which caused us untold
embarrassment. Your excellency should know, however, that I have nothing to do with
them. I am a faithful member of Israel . . . for I do not support, G­d forbid, those
evildoers, a charge which you suspect me of, as is evident in your writings. [In addition,]
I am neither a prophet nor an apprentice prophet and I haven't made signs or miracles . . .
If there exist such rumors, they are false and utterly without substance. I only have the
portion which the G­d of Israel has alloted me, which was given to me solely due to G­d's
tremendous compassion and kindness and not through any merit on my part, as it was
accurately described in the letter of my associate R. Yekusiel, the copy of which was
sent from Hamburg. I rejoice and cause others to rejoice, and let us be happy and
celebrate, for G­d has revealed to me the gates of light, in order to give me
[sufficient] knowledge to discern and understand the majesty of His splendor, of His
greatness and to serve Him with a perfect heart. Blessed is G­d who has not
removed His kindness from His people, Israel.   . . . Such a thing has occurred many
times through someone whom G­d has chosen, as is the case with the great celestial lion
(Arizal), who enlightened our eyes and who is the crown of our head, and with all those
upright in heart who followed after him, each in accordance with his spiritual level, who
are far greater than I. Is it then right for you to be so angry? Were all these people
detestable and an abomination of G­d, instead of being occupied in doing good things?
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And now my master sees that I have not chosen to engage in strife, G­d forbid, to break
apart the community into different sects through which the name of Heaven will be
desecrated, for I fear G­d. . . . How could you, the esteemed Torah scholar that you are,
who is like an angel of G­d, quickly jump to such a conclusion without any investigation
and create such discord? . . . We all know how destructive strife is and how G­d hates it
so. Why should we disturb the peace of G­d's people. . . . Go question the Rabbis of our
city, especially the great Rav, Rav Yeshaya Bassan, may Hashem protect him,  who
raised me from my youth until I stood on my own, while he enlightened the city of Padua
until he left to go to Reggio. It will result in the cessation of hostilities and a resolution of
this conflict. Please do not bring about argumentation and may the G­d of peace and truth
grant you spiritual satisfaction with a long and productive life. . . . Letter from the
Ramchal to Rav Moshe Chagiz, the Eleventh of Kislev, 5490 (1729)

C. The Reaction of Rav Moshe Chagiz
`pwnd i"x`d ly eal hxtae xecd ibdpn ipe`be ipax al z` xxerl il xne` ial okl
`paxe `pxn oiinc t"t w"wc c"a`d mqxetnd lecbd oe`bd . . . l`xyi `av xy eiwl`l
z` eyri wcva oeki c"ae 'fpd oe`bd mb dpd . . . ,ely z` yri e"xp u"k awri x"xden
ep`y dfd ygpnd ygp ly elew rnyi `l ornle ,oicd z` xenble zg` dvra zeidl mdly
eizexew xy` lke df xrp xagn xy` df 'qc swez ipin lka mixgdle xefbl eilr mipc
ezxeag dxeag ipa lke xrpde y` ztixyl mipin ixtq oick mipecp eidi eiykrne dzrn
il oiadi dilicne gicne ziqn eiazkna i`ce `edy df w"ixd hxta migicne miziqn oick
.enewnn y"x efefz l`e ezeni dpnl` ipa lk xn`e mirh `lc y"x `de .`ed okeqnc lekile
`le ezeni ea `veik mitl` itl`e `ed enewnn i"ayx z` fefl `a df ziqne li`ed k"`
l`e mkaal erxw xz`e xz` lka ic l`xyi ixd mz` okle .l`xyia dl`k mixac ehytzi
dncw xaky dze` lr ztqep d`neha ycgn (?) iz`e `zndefk `ax `tveg lr mkicba
oi` dlrn ly c"ae ,xeriy ea minkg epzp `lc micibn el oi`y xaca elyxzz l`e .epxeca
dxezl  biiq  zeyrl  ,oicd  on  `lye  oicd  on  miypere  miwln  dhn  ly  c"ae  ,eze`  oiwpn
xga `l xy` df xega ly eixac xnbne .dwilcd itl lkd dxrad z` xrand mlyi mlye
w"ixd eilr azky dn lky feae de`ba il` aezkl `vie eixeg`l eixac liytd ik 'c ea
`edy xg`ne .dxf dcear caer el`k zeqb ea yiy mewn lka qtzp `ed ixd zn` `edy
c"k .izlvd iytp z` ip`e ey`xa ence eytpa aiigzn f"d ,dl envr xeknl el jlede dhep
xbd xble gxf`l didi zg` dxez 'qa mzeg e"xp fib`g a"aez mlyexic `xirf dyn
awri iax l` fibg dyn 'x b"dxdn azkn   .w"tl ,l`xyia d c e r z d z`fe zpy mkkeza

oiinc t"tc ax yxt`t

Therefore does my heart tell me to arouse the hearts of the Rabbis and Gaonim, the
leaders of this generation and especially the heart of whoever is jealous for the honor of
G­d, the general in the army of Israel . . . The great and renowned Gaon, the Chief Rabbi
of Frankfurt am Main, R. Yaakov Katz, may Hashem protect him, should accomplish that
which needs to be done . . . together with his Bais Din (court) . . . to decree and
excommunicate, with all of the power invested in you, the work which this adolescent
composes. All of his actions should be scrutinized from now on and his works should be
treated as heretical works to be burned and the adolescent and all of his group should be
deemed as maisisim u'madichim (idolatrous missionaries), especially this RaYk (empty



Series IX 15       Lecture #8

one ­ an acronym for Rav Yekusiel), who is most certainly a maisis u'madiach . . . Since
this maisis is coming to displace R. Shimon bar Yochai from his [rightful] place, may [R.
Yekusiel] and thousands like him die. Such a thing shall never spread in Israel.

Therefore, you mountains of Israel in every place [in which you reside] rend your hearts,
and not just your garments, for this tremendous chutzpa, which is a new form of tuma
(impurity), in addition to the one which preceded us in our generation. . . . Let us
conclude the affair of this bachur (adolescent) whom Hashem has not chosen ( lo
bochar), for he has flung behind his back [his initial humility] and proceeded to write to
me, with arrogance and disdain, that all that the RaYk (R. Yekusiel) wrote was really
true. His writing gave him away that he is guilty of arrogance, which is the equivalent of
idolatry (Sota 4b). Since he is about to sell himself to this form of idolatry, he is going to
pay for this with his life and his blood will be upon his head. [By making this protest,] I
have saved my life [from the repercussions that will arise from all of this]. . . . Letter
from R. Moshe Chagiz to R. Yaakov Poppers, the Rav of Frankfurt am Main

D. Rav Yeshaya Bassan's Intervention
(1`vi `ly jzenky xag lr dwfgy izrci ,ipa ,izrci :jl xne` xacd mvr lre

jixerpn dz` 'c `xi ik ,jixac mipk ik wetwt mey iala oi`e owezn epi`y xac eci zgzn
ori ,c`n mixacd ipnn `ltp ik ,xneln wt`zdl lke` `l la` ;jiztya `vni `l dlere
ayi d"dlf `edy i"tr` d"dlf i"x`d zbxcnn dlrnl dabd dnevr dbxcnl e`ae elr
ippi`y myk la` ,xac 'cn `lti `ly zn` od .mipy dnke dnk dnevr zeyixta cceazn
oiln of` ik ,oga`e d`x`e rny`y cr dpn`d iala hilgdl leki ippi` jk aifkdl leki
`zlin oexniz `l ekiipin `zehna" ;d"dlf i"ayxd azk xakya ;lek`l mrhi jge ogaz
la` ,xic` fx`l didze `ed dz`y ,'zi l-`l izlged od .'`c xac `pl `pn "oezrny `lc
mbe ,xrfn hrn `"k jxeaign izi`x `l ik ?cir`e `a` ji` - ycgd z` izi`x `ly oeik
dthk mpd dpd ,eiykr azek dz`y dn itke ;ilv` jzeida oiirl onfd il witqd `l mda
dnke .df lr iala zeaygn zeax ik ,rcei `ed miwl` l-`e .jzxez iaex iabl mid on
dpde .dgnyd licbz ik iziew dew f` ik mipta mipt jnr ze`xzdl wwezyne utg iziid
ipipr lr dny creezdl e"vi w"wd ipenn mr `"pecenl jlil ip` gxken reayl reayn
aigxdl dvex iziid xird z` iz`v icn - mikxcd oei hihe sxgd onf iyw ilele ;dldwd

,jlv` `eale ikxc z`lke` `l mlk mixkfpd minrhd on mpn` .`ixw yiw yiw qikd ik mb
,jilr enikqi minyd on m` ,ipira d`xpd itl did aeh dn okle ,izvtg xy` z` zeyrl
ceq miwiznne miad`a epiid miqlrzn f` ik .jnr iinvrd jxeag `iaze ilv` dz` `eazy
oiae jk oiae ,gnvz e"yx`n zn`de epizelelba `ed execa cigi seq seq ik ,e"xp g"en mr
miyecigl micibn ,miinvr mixac dfi` il aezkl (zlgzdy ixg`) jz` mewn yi m` ,jk
dnz n"ne . . . .mirp dne aeh dn dpd - xidad xtya ipir exe`i ornl ,jilr e`eai xy`n
mifpky`d ly enl lqk mkxc dey ,zrci `ld ik ?l`izewi 'x eze`l zelbl zxdn ji` ;ip`
'qn d`xpk ,zeaexrzd ipae dnkgd ixkera mlern eid dnde ;lalale mqxtl mipletde
eapb mb ,zeaizk x`ye d"dlf e"gxd ixacn dqela dqir eyry mdenk mixg`e jlnd wnr
.`nhd mpeyla mditn wzr `vi mipevigl dxezd zeceq dxqnpy cr ,qetcd ilka eny mbe
izxn`y mifpky`dy dn caln ,epzelb jix`dl milecbd minxebd on '` did df izrc itle

.rcepk i"avd oxw lr elqtpy zern egipd jl
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ze`pw zaiq dfy ,dvx` zn`d jilydl minxebe dzr miwifn mdd miafkdy d`ex jpde
lr reqtl e`iyd eal oecf ik s`) df cvne ;oe"igd onfk axg xbegd did `ed ik ,y"ib`gd
`l oiicr m`) el jazka xdfd ipa ,k"re .zekf skl epecl zvw yi (oefga ycw mr iy`x
y`k epeyle xdn aixl mi`veid on `ed ik oecn mexbl `ly ceak jxc lka ezeyrl (zazk
zelvpzd `l` el jzaizk didz `ly ,c`n daxd df lr jze` xidfne xfeg ip` cere .zaxv
zn`d seq seqe dlelq mixyi gx` ef ik ,deprd aexae ald lr miayiiznd mixaca izin`
miiwl `ed aeh aehy ,c"prl d`xi jvx` agx `lna mb .ja mixgpd lk eyeaie ,ekxc dyri
yprp ,miaxd epizepera ,d"dlf i"x`dy zrci `ld ik ;lkd lre xyt`d lkk zkl rpvd
epzipy iptn exazyp zepey`x zegely l"f exn` mb .xecd on ezxhr dxqede ielibd iptn
.x"ik` ,mini jxe`l eziaa zayl rx lkn jxnyi 'c .rxd oir mda dhlye lecb ianeta

hxtl u"z elqkl e"h 'b mei l"gnxdl o`q`a i"x b"dxdn azkn

Regarding the essence of the matter, I tell you, "I know, my son, I know, that a person of
your stature would not make a false statement and I have no doubt that your statements
are correct, for, since your youth, you have been G­d fearing and no falsehood has
crossed your lips." Because these things are so unusual, I cannot, however, hold my self
back from asking you the following: How could you have reached a level above that of
the Arizal, who sat and meditated and almost totally withdrew from this world for so
many years? It is true that Hashem can accomplish anything, but just as I cannot declare
you a liar, I cannot be totally convinced until I [myself] hear, see and examine this. . . .
Since I didn't see this new thing, how can I testify [on your behalf]? I have only seen a
very small part of your work, and I didn't have the time to really examine it when you
showed it to me when you were here with me. According to what you now write, they are
only a drop of an ocean compared to your abundant Torah thoughts. G­d only knows the
turmoil within me. How I would love to see you face to face, for I hope that then the joy
will be abundant. I am forced to travel every week together with council members of this
community to Modena regarding communal matters. If it were not for the difficulties of
the winter and the road's deep mud, I would make a detour and come to you, besides for
the expenses involved. Because of the aforementioned reasons, I cannot fulfill my heart's
desire. It seems to me, that it would be so much better, provided Heaven concurs, that
you and your prestigious group come to me. Then we would lovingly spend the time
together and you could disclose these secrets together with my father in law (R.
Binyamin HaCohen Vitali), may Hashem protect him, for, after all, he is the greatest
expert of [Kabbalah in] our generation in Italy.   . . . In the mean time, it would be
wonderful if you could send me an example of some of your prime work . . .  What
disturbs me is how could you have shown this to R. Yekusiel? Don't you know about how
irresponsibly the German and Polish Jews spread and distort [the teachings of Kabbalah].
They have a long history of perverting and confounding the Kabbalistic wisdom, as is
evident from the work, Emek HaMelech, and others like it. . . . According to my opinion,
this has been a major cause for the continuation of our exile. This is besides the fact that
the Askenazim were followers of Shabbtai Tzvi, as is well known.  You see, [yourself,]
the damage that these fabrications have made, for it has caused the truth to be cast to the
ground. This is the reason for [R.] Chagiz' anger . . . Therefore, my son, be careful what
you write to him, [if you haven't already done so,]  to write respectfully.  . . . I cannot be
more emphatic that your writing to him should be a genuine defense in a manner that will
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be accepted and in a very humble manner, for this is the well trodden path of the upright
and, in the end, the truth shall prevail and those who would harm you will be shamed. . . .
It is best to act with the utmost modesty and discretion, for you know that the Arizal, due
to our many sins, was punished because of the disclosures and revelations and his crown
was removed from the generation. In addition, our Sages, of blessed memory, stated that
the first tablets were broken because they were given with great fanfare and the evil eye
prevailed over them. May Hashem protect you from all evil so that you will be able to
dwell in His house for many years. Amen. Letter from HaRav HaGaon R. Yeshaya
Bassan to the Ramchal, Tuesday, the Fifteenth of Kislev 5490 (1729)

(2eid milbxen dl`d mixacd lk ik d"dlf i"x`d zbydl izrbi `l oiicr zn`a rci
eax ok lr aezkl iziev ori ip`e ,xac azk `l `ed ik .aezkl zeyx el ozip `ly `l` ,eil`
denk dpd ,cceazn i"x`d ayiy ,xn` xy` zeyixtd lre .`lt mi`xpe ,c`n miazkd
zn`d j` .edenk eid `le ,qcxtl cr eyxte mytp mevz epr epnn xzei xyt`e miax mixg`
zekfa `l` cigi zekfa mpi` dl`d mixacd ik zn`a dfe ,el axwi in z` rcei `ed 'cy
zexecd jxev itl eipira xyid z` irvn`l el gwel `ede .l`xyi z` l-` zad`a - miax

u"zd elqk o`q`a driyi 'x b"dxdl l"gnxdn azkn  .zenewnde

You should really be aware that I have not reached the level of the Arizal's
understanding, for all of these things [of which I write] were commonplace to him. It is
only that he did not have permission to write it down, for he didn't write down anything.
I, however, was commanded to write down [what was revealed to me]. That is why I
have written so much and it appears so strange. Regarding the fact that the Arizal sat
alone and meditated [for so long before receiving his revelations], behold many others
followed the same regimen, and perhaps even on a greater scale, yet they did not reach
his heights. The truth is that [only] Hashem knows whom he wants to bring close to Him.
And the truth is that these things are not dependent on the merit of the individual but
rather on the merit of the community, through the love He has for Israel. He takes for
Himself as a medium he who is upright in His eyes according to the needs of the
generations and the locations. Letter from the Ramchal to R. Yeshaya Bassan, Kislev
5490 (1729)

(3,dxiwge dyixca ,zeytp ipic cg`e zepenn ipic cg` dxez ly dkxc `id jk la`
- zekfa oiligzne ,zlwynl dwcve ewl htyn meyl ,zlvn dcre zthey dcr l"iwe
cewyl oic zpld opirac ,hilyd iptl `veiy dbbya i`ce ef hilnde oepb livde gevt
.xewire dnxgd dhlgd k"g`e dyixc didy dciwy zekld od el`e ,xewia ick zedyle
,`aql xn yiig `le .dax `ceb `cynl `nrh `la `zklid xn`c ,`aeh `zlin ol `dinze
epl ziayd `l xy` 'c jexa ik ,fibx dipr lrc `irxk ,f"ibx`c dcxga ixe` axc dixz`ae
cqg wicv mnldi ,mgpi eitk zepeazae ep`v o`vd dl` ,l`xyic `pivea zth `le ,l`eb
`cenr owf ly egka deha `l` ,`zlin `pin` ,`znkg ia zi`c on e`l `p`e .mgikeie
in lk `l ik , `id ok depxwg z`f dpd ik `pin` edcic `zeaihn orke . . . .`zirvn`c
df oi`e ,d`exd miptl e` ,`xwi meid `iapl ,eipetvn ixcg ed`iaie ,eipirn xtr 'c dlbiy
ze`xl mikefd lr egex z` 'c ozi ik ,ddeab ddeab dlrnl `id dlerd ,d`eapl oipr

 ,dilt`n ux`a `le ycwd znc` lr ,`ixlwtq`a
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l"f o"anxd ixacae ,dnke dnk zeax zebxcn efle efle .dnxa zayeid ycwd gexl `l mb
j`ln ze`xl biyndy ,elln xexa eizty zrc "jl jl" zyxta xy`k ,eldi ik xe` d`xp
yi` l`ipce ;ze`iapd llkn zixvnd xbd dzid `lye ,ze`av 'cl `iap eppi` exeac e`
dlibn 'qna eilr exn` ,zecizr ze`xn oefga d`x mb ,zecakp ea xaecn xy` ,zeceng
ly ehef laaa l"ga f` did ixde ,mlrp mi`iapd eixagn d`xy dny t"r` `iap `l edi`c
lv` ievn l"f edil` didy `aeh icaere ,`pihw axl digky` `k`ln 'nbae .mler
`l `ciqd `liq axc deg` ,dcedi axl l"`e ,`hefe `ax edil` 'q ipz opr axle mi`xen`d
xn l"` dea` xa daxe ?d"aw ciarw i`n l"`e digky` `liy xa daxe ,`hdz `le gzxz
iciqge :miptl dkixv dpi` efe ,mipe`bd zeaiyia ievn did ok enke ?`ed odk e`l
eycw gexe ,ma xac xkp znc` lr 'c xive editn egwl dxez eicinlze c"a`xd `"vpiaext
oexkf od ,micixyd dlebq icigil ,micibn ze`av ik`ln minlerl eid xake .maxwa my
df .mipt dnka dxezd z` yexcl mricedl ezixae ei`xil 'c ceq ,mipexg`l mbe ,mipey`xl
itl yi` lkle ,minza mikledl aeh rpni `l xy` ,minexnn ic-y zlgpe l-`n mc` wlg
eil` dlbpyk cner did l"ga l"f `"wixden lecbd epiaxe ,ey` aiay dibi ,eyxye ezpiga
did xird dt ep`tn r"nxd oe`bde ,cnele ayei dxaga ezeida l"etewip xira cibnd
,dlrpd e"fexanel i"xdn ecinlz ,dlrd zecr efe ;dpen` iyp` epl extq xy`k ,dpn`a
i"x`de .ea xac 'c gex xy`k eayen ozi` did `"w`xw xira "zewenr dlbn" lra axde
,uxtp oefg did `l df lke ,(miptle iptl) iptl miptl eqipkdl ,'c e`xw mixvnn d"dlf
ixg`e .ei`xew lkl `ed aexw ik ,ei`xil eznkgn 'c wlg xy` ,uxnp l"age aeh wlg izlef
hrn - ,onl` `l l`xyi eiwl`n ik ,onf lkae mewn lka zewacd zexyt`n zvw epxacy
ori  :  dlendd  ly  zybx  eilr  xy`  ,dlrnd  mc`  x`ez  lr  .xiag`  oiln  ,xiak  `l  xrfn
wizr algn lenb ik ,ii`l `d ,i`w `hyiw mxa ,edizcli ip` meidk ik editk ip` od oriae
zpehw el dyre da ivtg dny `xwie dad`l wac 'c zxezae ;miztynd oia uax ,micyn
gzt miwl` 'c .zexgyde zeclid ilade ,zexixyae `ey ixg` jld `l ,mifx`k cngp ,mift
gex igk itke ,edizgwl izerexf lr ,edizilbxz ikp`e ,oal il idie ,oazl zrney of` el
,epcib` icrv xtqn ,epnn iziaa lecb did `l ,edizad` mler zad` orie .ediz`ln dnkg
,mi`avd cg`k lw xwaa xwaa `ae xi`n ezeidae ,ecngn xzqp oi` ik ,ecia did iaeh lke
`ede ,il` 'c opg xy` zeaizkd hrn `vn ,ilk lk z` yyn ik ,miig miwl` ixaca owqr
qlrzd ,miceqd wnra ehyt eipeirx f` ,lk`ie m"iigd u"rn mb gwie ,lkin z` xar
rqp icece ,dliagd xxtzdl ,dlire daq minyd on dzid xy`k idie .micec gix mdiad`a
evetie ,eizex`t glyie ,epkyl yexci 'c ywan lk dide ,epct` ild` rhp `ed ,dlbpe
,dxdh 'c z`xia dxezd zkq miwdl ,eirxe eixag mr ,eireyry mei mei eidie eizepirn
,mild`e xen ethp eici ik ,milrd ipnny dn il rcep f` .dy` gegip gix ,dyrnae oeira
dxeza rbi ,e"h`l ldpzn ,ehtyn dk dzr cre f`ne ;minya ixd lr ,minrhn el yrie
,`ln 'c zkxae ,dl` el xy` yi`l .dreny oiai ,drc dxei lly wlgi eirxle ,drpva
,owpwd ycgy t"r`e ;riai xne` meil meie ,rited eilr zengp l-` m` ,`lti `l dzrn
,micibnd oipra mb dpde .owezn epi`y xac eci zgzn `vei oi`y ezenky xag lr dwfg
mipinn mipin ,miphwe milecb mdn yiy d"dlf i`lr iac `"ix` micenil oeyl epriced
eixac lk eidiye ,gnvz eyx`n zn`d xy`k ,gnyp eae oin`p inl zrcl dpigade ,mipey
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.mitev ztepe yacn miwezn ,mitekz ,mifxd e`vi eitnye ,miievx eiyrn lke ,miiepa eilr
oi`e . . .  .`xewd oira mdxa`l cqg 'qa dl` mixac `ven ze`xl ,`xew lk lkei xake
`le ekf `l xy` ,dyrn iyp`e miciqge miaehe milecb dnke dnk yie yi m` denzl
xn`i in ,axwie xgai dvxi xy` z` . . . ,mc`d d`xi xy`a ielz xacd oi` ik ,mci dbiyd
(l"vf) o`q`a ediwfg l`xyi i"xdn oe`bd oa ediryi xirvd ixac dk . . . ?dyrz dn el

divipiee ipaxl o`q`a i"x oe`bd azkn  . . . ,hayl 'e 'b mei

This is the Torah's way [of reaching a conclusion], whether it be civil or capital legal
proceedings: inquiry and investigation. . . . There must have been some error here, for a
judgment needs to be thoroughly thought through over time . . . I am very astounded that
you have pronounced judgment to topple a great wall (the Ramchal) without reason and
without consulting the elder Rabbi (R. Binyamin HaKohen) . . . [This rebuke] is not
merely based upon my sagacity but is voicing the concerns of the elder Rabbi, the central
pillar.    . . . Not everyone whose eyes are opened by G­d and is brought in to see His
chamber of treasures is considered a prophet or a seer. This has nothing to do with
prophecy, which is an infinitely higher level. Only in the Holy Land does G­d grant, for
those who so merit, His spiritual gift to take a view through [His] looking glass, and not
in this land of darkness. Neither is the lofty level of Ruach Hakodesh granted here. Each
one of these, (prophecy and Ruach Hakodesh ), has within it different levels. As the
Ramban, z"l, states in Parshas Lech Lecho . . ., one who [only] reaches the level of seeing
or hearing an angel is not considered a prophet of the L­rd of Hosts. . . . There are many
instances of such cases . . . Eliyahu, z"l, frequented the Talmudic sages and Rav Anan
repeated the teaching of Eliyahu in his Eliyahu Rabba and Zuta . . . similarly, [Eliyahu]
frequented the Yeshivas of the Gaonim.  . . .  There have been [many recorded] cases of
angels who were Magidim and spoke to special, highly spiritual individuals. There were
those in the distant past and those of late. . . . Our great teacher, Rav Yosef Caro, z"l, was
outside of Eretz Yisrael when a Magid appeared to him in Nicopolis while he was
together with a group [of scholars]. The Gaon, Rav Menachem Azaria of Fano, [received
communication from a Magid] here, [in Italy], as trustworthy people have told us. . . .
The Arizal was in Egypt  when he was called by Hashem to enter the holy of holies. All
of the above were not cases of prophecy but rather of Divine dispensation . . . for He is
close to all those who call on Him.

After having spoken about the possibility of a Divine connection that transcends time and
place . . . I would like to give you a very brief description of the person over whom you
made this turmoil and tumult. . . . I have continued to raise him from his very youth  . . .
He clung to the Torah out of love and it was his sole desire . . . He never went after
trivialities or followed his desires, the follies of youth and adolescence. G­d granted him
a discerning ear and he was like a son to me. I trained him and lifted him up on my arms.
There was no one greater in my household than he.  . . . He held on to all that I had to
offer . . . and came early every morning . . . and engrossed himself in the words of the
living G­d. He read through all of my writings, the insights with which G­d blessed me . .
. and even studied the Etz Chaim, [Rav Chaim Vital's presentation of the Arizal's
teachings].
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It was then that his mind began to plumb its depths.  . . . He has privately toiled in Torah
and shared with his friends his insights, guided them and gave them understanding. It is
no wonder that Hashem would choose such a person, who is so filled with Hashem's
blessings. . . . Even though he is so young, one can surely rely that such a person would
only produce works of high quality. Behold, regarding Magidim did the celestial lion,
[the Arizal], teach us that they come in many forms: There are great ones and minor ones
and they come in many varieties. The test to know whom we should trust and feel happy
and confident, is when truth issues from the person's lips and all his words are built upon
it, and all his actions are pleasing and his mouth brings forth these secrets in succession,
[words] which are sweeter than honey and the dripping of the honeycomb, as is stated in
the Sefer Chesed L'Avraham. . . .

It is no wonder that there are many great and wonderful men of piety and good deeds
who have not merited [to have received communication from Magidim] . . ., for the
qualities necessary are not detectable by man . . . The person whom He so desires does
He choose and brings close and who is going to tell Him what to do? . . . Letter from R.
Yeshaya Bassan to the Venetian Rabbinate, Tuesday, the Sixth of Shevat, 5490
(1730)

 (4dvxzy dn xen`- `idy l`izewi 'x zxb`n d`vi z`ynde dxrazd mipt lk lr ik
lk rcei `ede" :dixac el` `lde .`iltdl cr dixac znfbne ,die`x `le dpebd `l -
,milidand elld mixac ize`xa ip` mb dpde .k"r ",mipiprd lk yxye cr 'eke mileblbd
`l oiicry zazky jixac it lr hrn egpy `l` ,cg`d iazkn zi`x xy`k ,egwx irn
l`izewi 'x zxb` dygked jz`ced jezn dpde . . . . d"dlf i"x`d zbyd ivg cr zrbd
ixacy xen`a dinrce yib`g m"xd epeeik dfle .mdn ryt lcgi `l xy` dixac aexa
jky zn`ae .da ixnbl l`izewi 'x ixac zniw ori ,df z` df mixzeq y"ib`gl jzxb`
'x mkgd ezxb` azk xy` zn`d lkk" :dfd oeyla zazky itl :dxe`kl dpnn d`xp
cibnd oipr lr wx df i`w `lc ,izxn`e zekfl dizpc f`n mpn`  ".'eke icnr xy` l`izewi
uexizd mzrc lr dlr `l . . . ,ebxeand ipax mpn` . . . dbydd oipr lr `le mixeaigde
ik . . . l`wfgi axd l` azky . . .    dn lr dyrnd ipira rx jkitle .jxhy ly eneiwl
. . . maln df wtq `ivedle `iyewd mdl uxzle dnkga aiydl jzwcva feg`l wx jl did
,h`l - h`l milbzn mixacd eid m`y . . . ,dxrad z` xiran did `ede ea dpeaz dzid `l
ipira dn mb . . .  .oevltzi dicenre dnewnn ux` fbxzy df dcn icil `a xacd did `l
,dfa epyglzd ip`e d"dlf inge ixen mbe ,`ed wix xac `l -iept jzeid ori ,`xfl yib`gd
oipr lr dcnzda jixac e`eaiy ipira dyw la` . . .  .owf lcbn jpi`y dn lr epxacp mb
dfy .`xg` `xhq zeaexrz xaca yi `ny wtq miqipknd mixacd on cg` df ik ,giyn
oipxg` oixhq ly okxc efy ,'elye qg dhlra cibnd zeidl miwdaend mipniqd on cg`
xtq jl oiivy y"ib`gd fnx dfle .l`xyi z` liykdl giyn ixaca zegend aaxrl
lk ialn `ivedle oiprd il xxal . . . `p xf` . . .  ahid my oiir e"xe d"x oniq miciqg
jipt lr letpa `ed dyer dz`y dn lky :f`n zazky dn lr cxg ial cer ik . . . zewtqd
ja axrzi xg` gk mit` zlitpa 'elye qg `ny wtzqdl minxebd mixacd on '` df mby

 l"gnxdl o`q`a i"x b"dxdn azkn   .didi `le mewi `l
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In any case, the conflagration has erupted due to R. Yekusiel's letter ­ say what you may.
It was incorrect and unbefitting and is filled with gross exaggerations. Behold, he writes,
"He knows all of the gilgulim (transmigrations of the soul) and tikunim for each man, . . .
In summary, there is nothing that is hidden from him etc." When I saw these disturbing
words, even I became distraught, as you saw in one of my letters. I was put slightly at
ease, however, when you wrote that you had not reached even half of the level of the
Arizal's understanding. . . . Behold, from your admission, the majority of  R. Yekusiel's
letter is contradicted, and is full of egregious errors. This is what R. Chagiz and his
compatriots had in mind when they said that your letter is self contradictory. This is
because you gave your total approbation to the words of R. Yekusiel. The truth is that
this seems to be the case, as you wrote the following, "As it was accurately described in
the letter of my associate R. Yekusiel ." I judged you then favorably and said to myself
that your statement only refers to the communications of the Magid and the works that
you wrote and not to the level of your comprehension . . . The Rabbis of Hamburg,
however, . . . didn't even think of such an explanation . . . I feel, therefore, that it was
terrible how you wrote to HaRav Yechezkel [Katzenelenbogen, the Chief Rabbi of
Hamburg]. . . . You should have merely restated your innocence and to reply with
wisdom and to resolve the difficulties that they have [with you] and to remove all doubts
from their mind. . . . [R. Yekusiel] didn't have any common sense and it was he who
started this conflagration . . . If these things would have slowly been revealed, this
[controversy] would have never reached such [epic] proportions. It has shaken the world
from its very place and the pillars are being torn asunder.  . . . Also, in regards to the
point which [R.] Chagiz finds to be strange, that you are still unmarried, it is not a
complaint which lacks substance. My father in law and myself have also spoken quietly
amongst ourselves about this. We have also spoken about the fact that you are not
growing a beard.

It bothers me that you constantly are talking about Moshiach, something that casts doubts
that perhaps there does exist some admixture of the sitra achra  (the forces of evil). This
is one of the positive signs that the Magid is really coming in disguise, G­d forbid, for
this is the way of the sitra achra, to confound the minds regarding Moshiach and to make
Israel stumble. This is what [R.] Chagiz hinted to you by quoting the Sefer Chasidim ,
chapters 205 and 206; look through it carefully . . . Please make the effort . . . of
clarifying this matter and resolving my doubts . . . for my heart is still shaking from what
you wrote me then that all these communications occur when you have fallen [in a
trance] on your face, for this is one of the things that causes me to doubt that, G­d forbid,
this is being caused by some foreign [impure] source . . . Letter from HaRav HaGaon
R. Yeshaya Bassan to the Ramchal

(5eteq didi `l mityk zyigla e` micy ly e` mik`ln ly zereaya wqery in
`l seqal ik - dl` lk zeyrn mc` wgxzi jkle ,eini lk eipaa e` eteba zerx d`xie aeh
.mrxf e` rx ilega eltp zcd exind e` elclcp mdne el`y dnke eyr dnk .dpwz el `dz

d"x 'q miciqg xtq ,ciqgd dcedi ax  .d"awdl lltzdl `l` aeh oi`e

He who becomes involved with imposing oaths upon angels or demons or using
sorcerers' incantations, will not come to a good end and he, or his children, will suffer
constant pain. Therefore, a person should distance himself from such activity, for in the
end, he will be beyond help. So many have done this and so many have asked [the other
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forces], some of them or their children became impoverished, became apostates, and
became deathly ill. The only proper thing is to pray to the Holy One, blessed be He.
Rabbi Yehudah HaChasid, Sefer Chasidim Chap. 205

e` micy dyrna e` mityk dyrna eiwqr eid ik rc ,giyn lr mc` `apzny d`xz m`
- giyn lr el mixne` mik`lnd z` migixhn mdy liayae - yxetnd my dyrna
e` .mik`lnd egixhdy lr mlerd lkl dtxgle zyeal didi seqale ,mlerl dlbziy
e"x 'q my  .eixaca mipin`nd zyeale ezyeal zeceqe zepeayg el micnele mi`a micyd

If you see that a person prophecies about Moshiach, you should know that he was
involved with sorcery or demons or divination through the Ineffable Name. Because he
has troubled the angels, they [misinform him] about Moshiach so that he will publicize it
to the world. At the end, he will be the object of embarrassment and shame in the eyes of
the world, as a result of bothering the angels. Or, alternately, demons come to him to
teach him calculations and secrets that will result in shaming him and those that believe
in him. Ibid. Chapter 206

(6o`n dzr ik z"k zxcd al wtq jxca elit` eil` dhi xy` izrc gepl il `"`e
e"g `"qd on lkd `nlice d"dlf i"x`d ixac y"ke md zn` d"dlf i"ayxd ixacy gken
fx lk yxtl `"qd cia zeyx `diy aeygl df xac ayeg ip` e"g dxitkk minzae zn`a
wcvid ippri zn` xac lr dzr ?d`ex oi` ux`d z` 'c afr ?htynd iwl` di` f` mlrpe
mlerd z` lalal d`nehd gex `az xy` ,enlerl miyn did z`fd dlyknde ehtya wel`
dn dpd  . . . ?eizeixa lr `ipexha `a d"awd ike ?el xn`i yecw cv lkn ik oian oi`e
micwd c`n daxd ipnn xzei `l ike iax epcnli - daxd giyna ixac oipr lr wtzqpy
lr my oi`y zexey izy oi` xy` `pnidn `irxae ely mipewizd 'qa hxta d"r i"ayxd
diae dipin giyn uw lr `apznd lr exn`p miciqgd 'q ixace . . . ?oigiyn oixz lr giyn
ip`e . . . .ea ytzdl lkei xy` uwa `l` df oi`e mixacd el mixn`p eztxg zelbly di`x

u"zd xc` a"k w"yn lil o`q`a i"x b"dxd eaxl l"gnxdn azkn   .inin uw izilib `l

It is impossible for me to put my mind at rest when his excellency has intimated, even if
it only be a doubt. If that is the case, who knows if even the words of R. Shimon bar
Yochai, z"l, are really true, and most certainly the words of the Arizal. Perhaps the source
of all these revelations is from the sitra achra , G­d forbid. In all truth, I consider such a
claim, that the sitra achra  has the power to explain every hidden secret,  to be heresy,
G­d forbid. Where is the G­d of justice? Has He forsaken His world without seeing what
is happening? . . . Behold, that which causes you to have doubts, my speaking at length
about Moshiach. Tell me, my master, doesn't Rabbi Shimon ben Yochai speak about this
subject far more than I, especially in his Sefer Tikunim and the  Raya M'heimna ? There
are no two lines without mention of the two Moshiachs. . . . The words of the Sefer
Chasidim were directed to someone who prophecies regarding the date of Moshiach's
coming. This is a self evident proof that the purpose of this revelation was to cause him
embarrassment. This is only relevant when predicting a date . . . which I have never done
in my whole life. Letter from the Ramchal to R. Yeshaya Bassan, the Twenty Second
of Adar 5490 (1730)



Series IX 23       Lecture #8

(7eiyrn itle mc`d zbxcn itly a"t d`eapd xrya d"dlf i"x`d epcnly ixg`
`ld . . . xwy cibn rxde zn`d cibn aehde rxe aehn lelk didiy xyt` .cibnd didi
dxezd dtxype ziad axgpy meiny zevg oewiza zepeekd 'qa d"dlf i"x`d azk yexita
leki c`n izphw ik s` `ld . . . .k"r dxezd zelb `xwp dfe mipevigl difxe dizeceq exqnp
axg xebgle hilgdl la` . . . il` mipet zeitd lke dfa ilr l`xyi lk ipir ik xnel ip`
icibn itn ik rc  . . .  .itirq lr gqet invra ip` ik oiicr ici l`l oi` mizigynd cbpk
gexd mdilr dgpy al ixwg milecb gxfnd ux`a eax enk eax iavd onfay izrny zn`
lk ipira `ltl eid xy` miwizr mixace mi`xep mixeaig zeyrl elicbde mit` zlitpa
zeawray xne` did `ed mb `ede miwenr miyexc azke hhxyy ozp 'x mlek lre mdi`ex
eixac eizeceqi lre dlib `ly dn dlbne yxit `ly dn yxtne `vei did d"dlf i"x`d
ozpe oern miax aiyd `ed mbe .mivixr xinf 'qe d`ixad 'q :eplv`y eixtqa miiepa
seq lk seq k"tr`e eil` milbzn eid miwicvd zenypy xne`e ,miyp` zeaaxl mipewiz
miig dyn 'xl o`q`a diryi 'xn zxb`  .enxby dn enxby caln eca`e edza elr mixacd

u"zd xc` seq eh`vel

The Arizal taught us in Shaar HaNevuah, Chapter 2, that a Magid is revealed to a person
in accordance with his spiritual level and [the enormity of his] deeds. It is possible for
[the Magid] to be made up of good and evil, the good part relates the truth and the evil
part relates falsehood. . . . The Arizal specifically wrote in the Sefer HaKavonos of Tikun
Chatzos that from the day the Temple was destroyed and the Torah was burned, its inner
secrets were given over to alien forces. This is known as Galus HaTorah ­ The Exile of
the Torah. . . . Behold, even though I am actually very insignificant, I can say that the
eyes of all of Israel are watching me now and all of their mouths are pointed in my
direction . . . I don't possess the absolute certainty, however, that would enable me to gird
myself with a sword and to fight against those that would destroy you, for I myself still
harbor doubts.  . . . You should know that I have heard reliable reports that, at the
time of Shabbsai Tzvi, there were many great thinkers in the [Middle] East on
whom the spirit rested as they fell down on their faces in a swoon and they
composed awesome and much published works which were astonishing to behold.
The greatest of them all was R. Nathan, who inscribed and wrote profound
expositions. He also said, [in a similar fashion to what you are now saying,] that he was
only coming in the wake of the revelations of the Arizal to explain that which [the Arizal]
had not explained and to reveal that which the Arizal had not revealed. The seforim of his
that we possess: Sefer HaBriah and Sefer Z'mir Aritzim , are built upon the basic
principles which he articulated. He also brought many back from sin and gave tikkunim
[redemptive prescriptions] to myriads of people. They say that the souls of the righteous
were revealed to him. Even so, it all ended in chaos and they were lost, besides for [the
evil] which they caused. Letter from R. Yeshaya Bassan to R. Moshe Chaim
Luzzatto, the End of Adar, 5490

(8aeygl `"` k"re . . . mihxt dpnn miwlg `l` e"g dcia dxqnp dxezd lk `l
l"z ji` z"kl izcbd xake . . . .axg mlerd did xak ik e"g n"ka ceq lk yxtl elkeiy
wtq `la dfe xcrp `l yi` dyecwd epzxez ixacay xac lka zrcle le`yl zeyx il ozip
oqip ycgl 'g w"yn lil o`q`a i"x b"dxd eaxl l"gnxdn azkn  .zeidl lkei `l `"qd on

u"zd
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The entire Torah has not been given over to [the forces of evil], G­d forbid, but only a
restricted portion. . . . It is therefore impossible to think that they can explain every secret
in every place. G­d forbid! The whole world would become destroyed. . . . I have already
told, his eminence how, thank G­d, I was given the power to ask and to gain knowledge
in every area of our holy Torah, without exception. Without a doubt this could not have
come about through the sitra achra (the forces of evil). Letter from the Ramchal to R.
Yeshaya Bassan, the Eighth of Nissan 5490 (1730)

(9zeigdl dfd meik dyr ornl daehl dayg miwl`e drxl dayg yib`g axd ik s`
oern eay miax `edd meidn xy`k ,'c ipt z` ywal mala miwl` rbp xy` ligd ,ax mr
axd ebetxen oeyny 'x b"dxdl l"gnxdn azkn .dly `ipqk`l zxfeg dxezde l"z

u"zd i"anl e"k w"yr mei `pewp`n

Even though R. Chagiz meant to cause harm, G­d meant it all for the good in order to
sustain this great people, the masses who G­d touched their hearts that they should seek
Him. From that day on, [when my secret became known,] many have returned from sin,
thank G­d, and the Torah has returned to its rightful host. Letter from the Ramchal to
Rav Shimshon Morpogo of Ancona, the Twenty Sixth Day of Omer 5490 (1730)

III. The Ramchal is Forced to Concede to the Venetian Rabbinate
xeql `le l`xyi inkg aex ixac l` renyl aiig dpeki l`xyi mya xy` yi` lk oriae ori
il`  `eaa  n"gd  ip`  l`ny  `edy  oini  lre  oini  `edy  l`ny  lr  exn`i  elit`  mz`xedn
eiibix w"wc n"xe ax e"xp o`q`a ediryi x"denk ixerp sel` e"n ixeaig ipipr l` yexcl
xy`k ezpeaz xqen zvr izlaw `"ri d`ivipiee ipaxl ezaeyza zeyrl xne` xnb xy`k
il` sq`n zeidl ilr lhen xy`k ezrc iptn izrc izlha dvtg ytpae ig ip`e iziig eitn
miyecw zenype cibnd i"tr dfd meid cr iziyr xy` ixeaig lk z"k dvxi xy`k fpebe
inkg zrc oi`y zeida x"ik` mini jxe`l 'igiy eiig ini lk eit lr `l` dveg `vi `ly
`vi e"g cv dfi`a ot l`xyia zn`d znkgn dl`k miycg mixeaig ehytziy dvtg xecd
cer aezkln ici aiyn 'id` eiykrn mbe  .mpipr xneg itl l`xyi oend oia daxeg mdn
erci ornle miyecw zenyp e` cibn mya 'idiy oeyl dfi`a e` xdf oeyla xeaig mey
yi` lke 'c ldw oia zwelgn e"g mexbl ipevx oi`y dfa izxga zn`a ia i"d epxec inkg
azkd l"pd e"n cia izzp l"pd e"n zeyrl ipixed jky y"re 'elya `ai enewn lr l`xyi
qpe` mey ila ilr zayeine dlelv zrcae dvtg ytpa ilr izlaw ea xen`d lk xy` dfd
miizty iehiaa xeng mxg xywae dxengd dl`d zreayae xwire llk ditke gxkd wgece
dl`d mixacd lk .l"ga izeida df lke e"xp l"pd axd ixen c"re x"cre d"a mewnd c"r
iznzg zn`d zi`xle 'eke ircenn ircene ircen lk lehiaae swez lka invr lr izlaw
miwe xixy lkde mlerd z`ixal u"zd zpy [a`] mgpn ycgl dyly 'a mei  daect dt iny
`zlz aizena    .l"pd lk ilr lawne xy`n e"vi eh`vel ig awri `"`la  miig dyn ip`
awri x"nka miig dyn x"gdnk `pncw `z` ck `zzl inizgc `pic ia `pgp `pied `cgk
xeng mxg gkae dxeng dreaya lirl yxetne aezkc dn lk lr mikqde l"pd eh`vel ig
edpxy` l"pd miig dyn x"gd znizg `pncw miiwz`cne zn`d zii`xl eny mzge
z`ixal u"zd zpy [a`] mgpn ycgl dyly 'a mei daec`t dt df 'ide ifgck edpniiwe
x"dnka awri l"f odkd awri x"dnka ig dingp       .miiwe xixae xixy lkde mlerd

d"dlf ixxn dgny x"nka mgpn dyn d"dlf qeilila l`epnr
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Since every man who calls himself a member of Israel is required to submit to the words
of the majority of the sages of Israel and not to veer from the directives, [even if their
statement seems contrary to reason,] i. e. they say that the [apparent] left (guilt) is the
right (innocence) and the [apparent] right is the left, I, the undersigned, when the master
of my youth, R. Yeshaya Bassan, may Hashem protect him, the Rav and Rosh Mesivta of
the holy community of Reggio [nell'Emilia] came to investigate my writings, and
concluded a course of action which he wrote in a responsa to the Rabbinate of Venice, I
accepted upon myself the ethical insightful advice, just as I have lived [only] through his
directives. I, being alive and willing, annul my understanding before his, as it is
encumbent upon me. I am gathering all of the writings which I have composed up to this
day through [the inspiration of] the Magid and the holy souls, as his excellency desires,
and hiding them so that they will only become public within his lifetime, may he live a
long life, if and when he so desires, since the sages of this generation do not desire such
new Cabalistic compositions to become wide spread lest somehow some damage will
come about through them due to the seriousness and sensitivity of the subject matter.
From now on, I will refrain from writing any more works in the language of the Zohar or
in any language in the name of a Magid or holy souls. In order that the sages of our
generation, may Hashem protect them, be assured that I truly have freely chosen to do
this and it is not my desire to cause, G­d forbid, any strife amongst the congregation of
Hashem, and that peace shall reign amongst us, for this is what my guide and master, [R.
Yeshaya Bassan,] has directed me to do, I have given this document to my guide and
master in which all of this is stated. I have accepted all of this upon myself willfully and
with a sound and settled mind without duress . . .  We, the undersigned, attest that R.
Moshe Chaim . . .  Luzzatto came before us and agreed to the above and accepted it upon
himself with a severe oath and through the power of a stringent excommunication and he
has signed his name which has been validated by us here this day, the third of Menachem
[Av], 5490 (1730) . . .

Nechemia Chai b. Yaakov Cohen,
Yaakov b. Emanuel Blilios,
Moshe Menachem b. Simcha Merori

The Oath Imposed Upon the Ramchal by the Venetian Rabbinate to cease his
Maggidic writing and to hide that which was already written


